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Earliest Start Date Latest End Date
Zone 1A: Levels 1 & 2
Zone 1B: Levels 1 & 2
Zone 2: Levels 1 & 2
Zone 3: Levels 1 & 2

March 1*
March 6*
March 6*

March 12*

May 29**
May 31**
May 31**
June 10**

* May be delayed depending upon weather conditions
** May be earlier depending upon weather conditions

The Spring Road Restrictions Order (SRRO) start times
will be at 6:00 A.M. on the given start dates.  The SRRO
will expire at 11:59 P.M. on the respective end dates.

Première date de
début possible

Dernière date de
fin possible

Zone 1A Niveaux 1 et 2
Zone 1B Niveaux 1 et 2
Zone 2 Niveaux 1 et 2
Zone 3 Niveaux 1 et 2

29 mai**
31 mai**
31 mai**
10 juin**

1er mars*
6 mars*
6 mars*

12 mars*

* Peut être reportée selon les conditions météorologiques.
** Peut être avancée selon les conditions météorologiques.

L’ordonnance sur les restrictions routières durant la
période de dégel entre en vigueur à 6 h aux dates de
début indiquées. Elle prend fin à 23 h 59 aux dates de
fin respectives.

Restriction Level Changed from Level 2 to Level 1:
PR 421 - PTH 30 to Sommerfeld
Niveau de restriction change de Niveau 2 à Niveau 1 :
RPS n° 421 - de la RPGC n° 30 à Sommerfeld

Removed Restriction:
PTH 83 - 18 km north of west junction of PTH 1 to
1 km south of PTH 24
Restriction annulée :
RPGC n° 83 – de 18 km au nord de l’intersection ouest
de la RPGC n° 1 à 1 km au sud de la RPGC n° 24
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